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> Use the clips (d) to attach loose pieces of batting material to the batting rail.
> Lose Vliesstücke lassen sich mit den Clips (d) an der Rolle befestigen.
> Des bouts libres de non tissés peuvent être fixés à l’aide des clips (d) sur les rouleaux.
> Usare le clip (d) per fissare l’imbottitura tagliata alla guida.
> Losse vliesstukken kunt u met de clips (d) aan de rol bevestigen.
> Använda klämmorna (d) för at fästa löse deler av vadden til skinnen vaddrullen hänger på.
> Bruk klipsene (d) for å feste løse deler av vatten til skinna vatten henger på.
> Brug clipsene (d) til at fastgøre løse deler av vat til skinnen vatrullen hænger på.
> Los retales sueltos de fieltro pueden fijarse al rodillo con los clips (d).
> Вы можете закрепить свободные куски холста на валике зажимами (d).
> バッティングレールに中綿を通して、クリップ(d)を使用して緩みを緩和します。


